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TÁVIRATOK. 
Kossuth és Apnonyi 

Debrecenben. 
Budapest, okt. 24. (Saját tud.) 

Debrecen város mindhárom kerü- 

letének képviselője együttes beszá 

molót tart. A beszámoló gyülésre, 
mely valószinüleg október 29-én 
le z, leutazik Kossnth Ferenc és 

Apponyi Albert is. 

Fejérváry nem vállal man- 
dátumot. 

Budapest, okt. 24. (Saj tud.) 
Félbivatalos helyről jelentik, hogy 

Fejérváry Géza báró nem 
vállal nandátumot, hanem 
megtartja főrendiházi tag- 
ságát. Az összes többi miniszte- 
rek vállalnak mandátumot. 

Nincs pénz .. 
Budapest, okt. 24. (Saját tud.) 

A kormdány a passiv resis- 
tencia miatt nagy pénzza- 
varral küzd. A pénzügyminisz- 
teriumban e miatt elhatározták, 

hogy az ex-lex előtti befizetetlen 

adókat tüzzel vassal felhajtják. 

Pestmegye határozatának 
megsemmisitése. 

Budapest, október 24. (Saj tud.) 

Kristóffy József belügyminiszter ma 
moegsemmisitette Pestvármegyének 

azt a határozatát, mely felhivja a 
polgárságot, hogy a be nem fize- 
tett adókat az esetleg felfüggesz- 

tendő tisztviselők fizetésének fede- 

zésére helyezzék letétbe a Ma- 

gyar Általános Takarékpénztárnál. 

A Zeysiy-ügy. 
Budapest, okt. 24. (Saját tud.) 

Dénes Józsefet ma a vádtanács 

szabadon bocsátotta, de a fel- 
ajánlott övadékot nem fo- 
gadta el. 

Vészi utóda. 
Budapest, okt. 24. (Saj. tud.) 

Vészi Józset lemondása folytán 
megüresedett budapesti harmadik 

kerület mandátumát Vészi pártja 

Vöröss László kereskedelemügyi 
miniszternek fogja felajáalani. A 
miniszter elfogadja a jelölést. 

A haladó párt helyisége. 
Budapest, okt. 24. (Saj. tud.) 

Fejérváry Géza báró ma Vörös 

László társaságában 8 szobát bé- 

relt ki a Hungária szállóban. A 

szobák a haladó párt ideiglenes 

klubhelyiségéül fognak szalgálni. 

A norvég királyválasztás el- 
halasztása. 

Budapest, okt. 24. (Saját tud ) 
Károly dán herceg a norvég trón 

elfogadását a norvég alkotmány 

olyas megváltozásához kötötte, 

hogy a norvég királynak biztosit- 

tassék a storthing feloszlatásának 
a joga A választást ennélfogva el- 

halasztották, s Károly herceg meg- 

választását ez a feltétel igen ké- 

tessé teszi. 

A linótvárosi bazilika fel- 
avatása. 

Budapest, okt. 24. (Saj. tud.) 
A lipótvárosi bazilika felavatását 

november kilencedikére tüzte ki a 

fővárosi tanács. 

Nyugalomba vonult minisztori 
tanácsos. 

Budapest, okt. 24. (Saj. tud.) 
Ürmössy Miklós miniszteri taná- 

csos, aki Bercik Arpád nyugalomba 

vonulása óta vezeti a miniszter- 

elnökség sajtóiródáját, nyugalomba 

vonul. Ürmössy kolozsvári szüle- 
tésü ember, hosszabb ideig mükö- 

dött Kolozsvárt is. 

Tizenötszörös gyilkosság. 
Budapest, okt. 24. (Saj. tud.) 

Hamburgból jelentik, hogy a Ham- 

burg mellett levő Baraberg község 
előkelő nőnevelő intézetének igaz- 

gatónőjét a rendőrség letartóztatta. 

Az igazgatónőt azzal gya- 
nusitják, hogy a gondjaira 
bizott leánygyermekek kö- 
zül 15-öt meggyilkolt s holt- 
testüket elrejtette. 

Megszökött és elfogott sik- 
kasztó közjegyző. 

Budapest, okt. 24 (Saj. tud.) 
A dévai ügyészség Lente Gusztáv, 

volt dévai közjegyzőhelyettesr, ké- 
sőbb ügyvédet, ma letartóztatta. 
Lentét már hónapok előtt a tör- 
vényszék sikkasztásért és váltó- 

hamisitásért börtönre itélte. Lente 

azóta eltünt Déváról és Arad 
vármegyében bujdosott. Az ügyész- 

ség körözvényt adott ki ellene, 

melynek alapján letartóztatták. 

Gyilkosság a biróság előtt. 
Temesvár, okt. 24. (Saj. tud.) 

Gavram György temesvári szücs- 

mester váltóhamisitásért feljelen- 

tette elvált feleségét. Mikor Gav- 

ram a tárgyalásra megidézett fele- 
ségével ma délelőtt találkozott, hir- 

telen rátámadt és hat késszurással 

meggyilkolta a feleségét. A gyilkost 

azonnal letartóztatták. 

8zele Józsefné a börtönhen. 
Budapest, okt. 24. (Saját tud.) 

A nagyváradi királyi táola az 

Amerikába szökött Szele Józsetf, 

volt aradi ügyvéd feleségét, ki 

mint büntárs volt vádolva, sikkasz- 

tásért és csalásért három heti fog- 
bázra itélte. 

„Nem hünös !" 
Ujra vasdoronggal szerzett ma- 

gának igazságot egy ember, aki 
Szabadkán darabokra törte szét 
embertársa fejét azért, mert ugy 
vélte, hogy minden bajának, nyo- 
moruságának ez a bizonyos em- 
bertárs az okozója. - A gyilkos 
Ulrich János bácsalmási gazda, 
akit egy pör forgatott ki minden 
vagyonából. A meggyilkolt pedig 
pörbeli ellenfele Milosavljevics 
Milán szabadkai ügyvéd, ország- 
gyülési képviselő. 
Az eset egészben véve meg- 

döbbentően hasonlatos Eremits 
Pál meggyilkoltatásához, akit más- 
fél évvel ezelőtt hasonló bestiali- 
tással végzett ki két elkeseredett 
kliense. A hasonlatosság ok arra, 
hogy a két esemény közt párhu- 
zamot vonjunk, ez a párhuzam 
pedig ijesztően szomoru következ- 
tetésekhez vezet. 

Telefonszám 379. 

Eremits Pál gyilkosait annak 
idején fölmentette az esküdtszék. 
Egyhangulag mondta ki a nem 
bünöse t a két kegyetlen emberre, 
holott azok bevallották, hogy 
bigenis, mi vertük agyon azt az 
urat, sőt, ha ujra rákerülne a sor, 
ujra agyonvernők le Megadták a 
felmentvényt a gyilkosnak, nem 
gondolván meg, hogy a »nem 
bünöse verdikttel egyszerüen rá- 
szabaditják a társadalomra a ha- 
sonló okból lázongó önbirásko- 
dókat. 

Természetes, az ilyesmit bizo- 
nyitani nem lehet, de meg vagyok 
róla győződve, hogy ez a tizenkét 
egybehangzó fölmentvény nagy 
szerepet játszott a Miloszavljevics 
Milán meggyilkoltatásában. A ti- 
zenkét esküdt Ulrich Jánosnak 
öntudatlan, akaratlan czinkosa. 

Hosszu katal gust lehetne ve- 
zetni az esküdtszékek baklövé- 
seiről Az a néhány ember, aki 
foglalkozása mellől elszólitva vé- 
gighallgatja egy-egy főtárgyalás 
szinjátékát, rendszerint ugy itél, 
mintha nem a való életről, hanem 
szinpadi drámáról mondana itéle- 
tet. Esztetikai momentumok, ro- 
konszenv és ellenszenv játszanak 
akaratuk elhatározásában szerepet. 
Komplikálja a helyzetet az a sok 
modern teoria, mely mint azt vi- 
tatja, hogy a bünös ember beteg 
ember, aki tetteért nem is kár- 
hozható. A bizonyitás, a vádbe- 
széd, a védbeszéd iránya olyan, 
hogy az a laikus esküdt csak azt 
az egy esetet látja. Nem emelke- 
dik föl annak a tudatára, hogy ő 
most a társadalmi védekezés egyik 
fontos szerve. Ha kárhoztató ité- 
letet mond, annak a közvetlen 
felelősségét érzi, de sejtelmével 
sem bir annak, hogy a felmentő 
verdikttel is a felelősség sulyát 
veszi magára, mert védetlenül 
hagyta a rábizott fontos érdeke- 
ket. Meghatva a nehéz vád alatt 
görnyedő bünös nyomoruságos 
helyzetétől, irgalomra hajlandó lé- 
lekkel, vizsgálja az esetet, s ha a 
vétkező nem alantas, esztetikailag 
alacsonyrangu indokokból tért le 
a törvény utjáról, ha tette lélek- 
tanilag érthető, bizton számithat a 
kegyes fölmentésre. 
Nem bünösle Ami nem bün- 

tett, az megengedett dolog. Ami 
szabad Emerits gyilkosainak, az 
szabad Ulrich Jánosnak, meg a 
harmadiknak, a hnegyediknek is. 
Hasonló körülmények között, ha- 
sonló esetben a mérték nem lehet 
más, csak egy és ugyanaz. 
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Igy gondolkolkodott Ulrich Já- 
nos. Mert bizonyára nem véletlen, 
hogy Nagykikinda közvetlen kö- 
zelében, Szabadkán történt a má- 
sodik Eremits eset, ott, ahol az 
első véres dráma közvetlenül, tel- 
jes megrázó erejével éreztette 
hatását. 
Az Eremits ügyben biráskodó 

esküdtek verdiktje ezt az egyen- 
sulyt bontotta meg Ulrich János 
lelkében. Miloszavljevics Milánnak 
azért kellett meghalnia, mert Ul- 
rich János joggal ugy okoskodott, 
hogy semmikép sem bün az, 
amire tizenkét állami tekintély 
alatt müködő becsületes állam- 
polgár mondotta ki a snem bü- 
nös" t. 

Ezért öntudatlan cinkosa a sza 
badkai gyilkosnak az a tizenkét 
ur s a tizenkét ur személyében 
az egész társadalom. 

Moey ne feledkezzünk a 
szegényekről. 

Mozduljon meg az „inség" és 
a „gyermekotthon" bizottság. 

(Saj. tud) Rohamos léptekkel 
közelg a tél, a szegény emberek 
e félelmetes ellensége és tudtunk- 
kal az ,„inség-bizottság. még semmi 
előkészületet nem tett az idei ki- 
látásban levő nagy nyomor enyhi- 
tésére. Pedig ez évben sokkal na- 
gyobb lesz a szükség, mint az el- 
mult esztendőkben. A sürün egy- 
másutánban következett sztrájkok 
különösen a hosszan tartó kőmü- 
ves sztájijk bosszabb időre meg 
fosztotta a mukásokat a kereset- 
től, S ha tekintetbe vesszük, hogy 
a legalsóbb néposztály: a napszá- 
mos elem sem tudott ebből kifo- 
lyólag jövedelemhez jutni, nemcsak 
a nyomor elé nézőkre, de a köz- 
biztonságra való tekintetből is 
kötelessége a hatoságnak hatvá- 
nyozottabb mértékben ellensulyozni 
a közelgő tél nyomorát. Okvetle- 
nül meg kell már e hónapban kez- 
deni a gyüjtést az ,„inség pénz- 
tár" javára s permanenciába lépni 
a bizottságnak, hogy nemes fel- 
adata teljesitésében fennakadást 
ne szenvedjen. A sajtó, mint a 
multban, ugy most tőle telhetőleg 
készséggel szegődik munkatársává, 
csak mozduljon meg a bizottság. 

Ezzel kapcsolatosan kell kér- 
dést intéznünk az először is la- 
punk által felvetett ,gyermek ott- 
hon' létesitésére alakult bizottság 
hoz, hogy meghalte, vagy csak 
aluszik Mert itt a tél s a sze- 
gény családok az éhség által ösz- 
tönözve minden munkára készen 
egész nap kénytelenek távol lenni 
övéiktől. Apa, anya kora reggeltől 
késő estig – távol - munkában, 
kénytelen gyermekeit zárt ajtók 
mögött, csukott szobában hagyni, 
s minden pilanatban rettegniök 
kell, vajjon nem érte e veszedelem 
kicsinyeiket. Emberbaráti köteles- 
sége a társadalomnak ezekről gon- 
doskodni. Gondoskodna is, ha az 
erre hivatottak sürgetnék a felve- 
tett eszme megtestesitését. A dus 
jövedelemmel biró jótékony intéz- 
mények sem zárkozhatnak el az 
anyagi támogatástól s igy csupán 
egy kis jó akarat kell csak, hogy 
a ,napközi gyermek otthonok' fel- 
állithatók legyenek. Miért késik 
hát a bizottság ? Lássunk tőle egy 
kis jóakaratot. 

Harminc öreg haka a 
hörtönben. 

A kik megtagadták az enge- 
delmességet. 

Herr Hauptmann Alesi 
áldozatai. 

(Saját tud,) Hétfőn és nem va- 
sárnap, nem 1s a ,„Népszava' olva- 
sásáért, mint egyik reggeli laptár- 
sunk irta, hancem az engedelmes- 
ség megtagadásáért mondtak ité- 
letet azon bakák felett, a kiket 
Alesi 51. gy. ezredbeli kapitány 
jelentett fel. Ugy történt ugyanis, 
hogy a gyakorlat idején szolgálat- 
tételre tthon hagyott 51 és 62-ös 
bakákat a „Cader"-iroda parancs- 
noka, Alesi kapitány egész dél- 
előtt agyongyakorlatoztatva, dél. 
után ismét fegyverbe állitotta őket 
és az agyoncsigázott emberek a 
kapitány vezényszavára nem telje- 
sitették kötelességüket. 

A hadbiróság, mely hétfőn itél- 
kezett a reniteaskedő bukák felett, 
egyetlenegynek sem kegyelmezett 
meg. Huszonkilencet állitottak a 
biróság elé, köztük őrmestereket, 
zugsthürereket, káplárokat, freite- 
reket. Azokat, a kiknek sarzsijok 
is volt börtönbüntetésükön kivül 
még rangvesztésre is itélték. 

Négyen kaptak egy-egy évi, ha- 
tan 11 hónap, többen nyolc-kilenc 
hónapi, a legszerencsésebb öt hó- 
napi börtönbüntetést. 

A legsajnálatraméóltóbb, hogy 
ezek a szegény emberek legna- 
gyobb része szolgálati idejét már 
kitöltötte s most szabadságra men- 
tek volna. 
Az itélet kihirdetése napján so- 

kan jöttek be a vidékről a szegény 
bakák hozzátartozói, a kik sirva, 
jajveszékelve fogadták a sulyos 
itéletet, a mely szerint tehát joga 
van az osztrák főzsoldosoknak 
agyon gyakorlatoztatni a magyar 
fiukat, de azok nem tiltakozhatnak 
ez ellen semmiféle fórum előtt. 

EÉs mi még haragszunk a had- 
seregre!?! 

A tisztaság netovábhja. 

Zsemle selyempapnirosban. 
A debreceni pékek, amint ol- 

vasom, azt az ujitást léptették 
életbe, hogy a vendéglőknek szál- 
litott zsemlyéket selyempapirba 
burkolják, s ezek a zsemlyék 
darabonkint igy becsomagolva 
kerülnek a vendéglői asztalokra. 
Fogdoshatja a zsemléket azután 
akárki, csak a papirost fogdossa, 
a zsemlye pedig tiszta marad és 
nem a sokféle érintéstől ráragadt 
szenynyel kerül az ember gyom- 
rába. 

Hát ez a tisztább étkezés szem- 
pontjából mindenesetre üdvös 
ujitás. Még üdvösebb volna azon- 
ban, nézetem szerint az, ha a 
vendéglőkben minden zsemlye 
mellé kis szivacsot, szappant és 
törülközőt szerviroznának, hogy a 
vendég ezekkel mossa le a zsem- 
lyéről a ráragadt piszkot. Azt is 
lehetne tenni s az volna talán a 
legcélszerübb, ha minden vendég 
kapna a szájába egy fertőtlenitő 
készüléket, amelyen keresztül, az- 
tán bárminő maszatot nyugodt 
lélekkel meg lehetne enni. Vagy 
azt az egyszerübb módszert is 

lehetne alkalmazni, hogy a selyem- 
papirt ne a szemlyékre, hanem a 
vendégek kezére csavarják ; azon- 
kivül pedig az asztalok körül röp- 
döső legyeket is személyenkint 
selyempapirosba csavarják bele, 
hogy ha röpülnek is a zsemlyére 
s más ételekre, akkor se szennyez- 
hessék be azokat 

Mivel pedig a vendéglőkben 
zsemlyén kivül más ételek is van- 

ak, a vendéglősöknek országos 
mozgalmat kellene inditani az iránt, 
hogy a selyempapirt pl. már a 
gyümölcsfákba hatóságilag bele- 
ojtsák, s igy ezeken a gyümölcs, 
alma, szilva, cseresznye stb. már 
selyempapirba göngyölödve érnék 
meg a fán. Ugyanigy lehetne el- 
járni egyéb terményeknél s akkor 
el lenetne érni azt, hogy pl a 
liszt szemenkint selyempapirba 
göngyölve kerülne ki a gőzma- 
lomból, s akkor a debreceni pékek- 
nek nem is kellene külön selyem- 
papirba csavarni a szemlyét, mert 
hiszen már az egész zsemlye anyaga 
csupa apró selyempapiros lenne. 
Ha ehhez ráadásul még a borju- 

pörköltet is selyempapirosban tá- 
lalnak föl, akkor igazán el lehetne 
mondani, hogy a debreceni ven- 
déglők a legtisztább éttermei a 
világnak 

A rejtélyes gyermek- 
Iulla. 

Keresik a gyilkost. 

Angyalcsinálás a palotában. 
(Saj. tud.) Rövid pár nappal ez- 

előtt, a mikor a Szamos-árok vizét 
elvették, a Széchenyi tér 5. számu 
ház háta mögött egy fa kiálló gyö- 
kerén fenn akadva, rongyokba bur- 
kolva egy kis, 2-3 napos gyer- 
mek íriss hullájára akadak, a sze- 
métben keresgélő rongyszedők. 
A rendőrség bevezette a nyo- 

mozatot, hogy a gyermekbulla mi- 
ként került a Szamosba. Az orvos- 
rendőri vizsgálat megállapitotta, 
hogy gyikosság ldozata lett a 
csecsemő. 

Mint most értesülünk a detek. 
tivek nem hagyva fel a remény- 
nyel, hogy a titokzatos gyilkost 
meg ne találják, olyan nyomra 
akadtak, a mely egy palotába ve- 
zette őket a gyilkos utáni kuta- 
tásukban 
Nem tudjuk sikerül-e leleplez- 

niök a gyilkost, de a gyanu sze- 
rint egy magas állásu ur szoba- 
leányával való viszonyából szárma- 
zott a meggyilkolt gyermek. A ház- 
beliek vallomása szerint ugyanis a 
gyanuba fogott ur szobaleányán 
már hónapokkal ezelőtt látszott, 
hogy anyai örömök elé néz s e 
hónapban egyszerre csak a látszat 
megszünt. 

A detektivek a legnagyobb titok- 
ban folytatják most a további nyo- 
mozást s nem lehetetlen, hogy pár 
nap mulva Kolozsvárnak ismét lesz 
egy botrányos nagy szenzációja. 

Körözött kolozsvári ka- 
tona-szökevények. 
A vezényszó áldozatai 

niszter vértörvényszékké változ- 
tatja át a hadbiróságokat Egy ne- 

gyed évvel ezelőtt elrendelte, hogy 
a kaszárnyák és csendőrlaktanyák 
kapuira ki kell szegezni azon tar- 
talékosok behivó jegyét, akikét a 
posta kézbesiteni nem tudja. Te- 
hát az, aki nem tud olvasni, vagy 
a kifüggesztés időtartam alatt nem 
tartózkodik a lakóhelyén, az: ka 
tona-szökevény. 

A kézbesithetetlen behivó je- 
gyek százszámra érkeztek a csen- 
dőrségekhez. Igy egymaga a ko- 
lozsvári csendőrséghez több mint 
300 érkezett. Ezek 4 napig vol- 
tak kifüggesztve, amely idő után 
ha az illető nem jelentkezett, visz- 
sza küldték a hadkiegészitő pa- 
rancsnokságokhoz. Ott aztán eze- 
ket a katonákat egyszerüen ka- 
tonaszökevényeknek tekintették és 
meginditották ellenük az eljárást. 

Több ezer nem jelenkező pót- 
tartalékost keres a katonai ható- 
ság. Pedig a polgárok közül nem 
egy azt sem tudja, hogy behiv- 
ták-é vagy sem. 
Ennek az eljárásnak csak de. 

monstativ jellege van, mert tör- 
vényeink értelmében senki sem 
tartozik a kaszárnyák kapui elé 
menni és annál kevésbbé szabály 
szerü idézés kézbesitése nélkül 
bevonulni - Azonban ennek da- 
cára a közvéleménynek őrködnie 
kell, nehogy a katonai törvény- 
sszékek a szegény ártatlan em- 
bereken töltsék ki a bosszujokat. 

Apró divák. 

Kovács Lili - Dezséri Emma. 
A publikum már jól ismeri a 

társula ot. Immár mindenki tudja, 
hogy a gyönge-nem szépség dol- 
gában gyöngén van képviselve: A 
karleányok között alig akad szem- 
revaló teremtés. Az alsőrendü női 
tagok közül — a férjes asszonyok- 
ról nem beszélünk — csak két 
szépség válik ki a sablonos arcok 
közül. 
A két kis csillag - már igy 

nevezik őket Kovács Lili és De- 
zséri Emma. Mind a kettő bájos 
barna szépség. 

Bár szubrettnek készül mind a 
kettő, hősnőhöz illő energiával 
küzdenek a feltámasztott meleg 
érdeklődés ellen, a mely a szinházi 
smok-had részéről elementáris erő- 
vel rohanta meg ezer hizelgő 
fegyverrel. 

A kertészek meleg ágyaiban 
most a két csillagnak virit minden 
virág. A nézőtér gentlemanjei mi- 
attuk tapsolják angol rostólyossá 
tenyerüket. A posta kiló számra 
szállitja cimükre a szerelmes leve- 
leket. A nyolcad gimnázisták miat- 
tuk kapnak szekundakat a görög- 
ből. Ezer sóvárgó férfiszem füröszti 
tekintetét a két csillag plasztikus 
idomain, amikor feszes trikóban a 
szinpadra lépnek, vagy kecses ruha 
emeléssel végig lejtenek a korzón. 

Tévedés volna azt hinni, hogy 
Lili és Emma nem érdemlik meg 
azt, hogy néhány tollvonással ne 
jelezzük feltünésüket. 

A rózsaszinü fáma, amely kék- 
vókot jár a szalonokban, kávéhá- 
zakban s az utcákon, nem sokára 
szárnyaira kapja a két apró divát. 
Hallani fogunk ártatlan, jó és rosz, 
igaz és füllentő pletykákat, melyek 
ő róluk regélnek. 

– Csak beszéljenek rólunk
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mennél többet, mondotta minap 
az egyik csillag, annál gyorsabban 
lépünk az automobilos primadon- 
nák sorába. 
Sajna- töf, töf, töőt az 

automobil még messze jár. 

IIeIK. 
Gáz-dal. 

Furcsa, hogy itt a városban, 
Miaden panasz tárgya; 
Legujabban panasz van a 
Gázvilágitásra. 
Hogy eloltják élféltájban 
Felét a lángoknak; 

Két órakor nem ég egyse. 

Koránkelő napszámosok, 

Későnkelő lumpok könnyea 
Orrukra bukbatnak. 

Hát tudja meg a panaszló, 
Mért szokás a gázlámpákat 
Oly hamar kioltani : 

Hogy a nemes betörő-céh 

Jobban lásson lopui ! 

Egy rendőr. 

— Gróf Béldi Ákos kitün- 
tetése Ő felsége Kolozsvármegye 
és Kolozsvár város lemondott főis- 

pánját gróf Béldi Ákost hasznos 

szolgálati érdemeiért a Szent István 
renddel tüntette ki. 

—- Halálozás. Özv. Balogh Já- 
nosné szül. Ajtay Mária, életének 
65-ik évében meghalt. Temetése 
Kajántón folyó hó 23-án ment végbe 
a nagy számban jelen volt kiterjedt 
rokonság és gyászoló közönség je- 
lenlétében, mely alkalommal az 
ünnepélves szent misét és prédi- 
kác ót Ferencgy Károly róm. kath. 
plébános végezte fényes segédlet- 
tel. Halálát kiterjedt rokonság, 
köztük a Baloghb, Pintye és Papp 
családok gyászolják Nyugodjon bé- 
kével!. .. 

– Auguszta főhercegnő 
ajándéka Szvacsina Gézáné. 
nak. A József kir. herceg védnök- 

sége alatt álló szanatorium-egyesü- 

let ügyéért buzgolkodó hölgyeket 
kedves ajáadékkal lepte meg 

Auguszta főhercegnő. Kolozsvár 
polgármesterének felesége, Szva- 

csina Gézáné urnő is megkapta a 

kadves ajándékot, egy arany amu- 

let-et, melynek egyik oldalán az 

egyeeület emblemája van: a ki. 

gyóval (a tüdővész jelképe) küzdő 

gladiátor, a másikon Auguszta kir. 

hercegnő kezeirása után végsett 
következő jelmondat: „Ez emlék 
kisérje utjain". 

– Pályázat a kolozsvári 
osztrák jogi tanszékre. A ko- 
lozsvári Ferencz József tudomány- 
egyetem jog- és államtudományi 
karánál az ausztriai magánjog tan. 

hirdetnek. E székre pályázatot 
tanszéket, vagy nyilvános 
des, vagy nyilvános rendkivüli 
tanár kinevezésével fogják be- 
tölteni. A pályázati kérvényt a ko- 
lozsvári m. kir tudományegvetem 
jog- és államtudományi karának 
dékánjához november 15-éig kell 
benyujtani. 

– Főrendek a Mikoó-ünne- 
pélyen. A főrendibáz elnöksége a 

reu- 

következő körözvényt közölte teg- 
nap tagjaival: Az Erdélyi Muzeum 

Egyesület alopitója és elnöke, gróf 
Mikó imre 1905. szept. 4-én volt 

születésének századik évfordulóját 

1905. nov. 5-én d. e. 10 órakor a 

Ferencz József tud.-egyetem disz- 
termében Kolozsvárt közgyüléssel 

ünnepli meg, a melyre a méltósá- 
gos főrendeket meghivja, a miről a 

méltóságos főrendek az elnökség 

által tisztelettel értesittetnek. 

— A mentők uj kocsija Ed- 
dig derek mentőinknek két kocsi 
állott rendelkezésére, a melyekkel 
sulyos szolgálatukat végezték. A 
két batár az utolsó időben nagyon 
megrongálódott és igen nehéznek 
is bizonyult. Evégből egy uj kocsi 
beszerzését hozta javaslatba Kon- 
rádi Dániel dr. a mentőállomás fá- 
radhatatlan főorvos titkára. A na- 
pokban már be is gyült a beszer- 
zéshez szükséges pénz és igy Kon- 
rádi és Czeter doktorok föl is utaz- 
tak a fővárosba és a Kölberth- 
cégnél 1700 koronáért megrendel- 
ték a kocsit, mely a technika leg- 
ujabb vivmányaival lesz felszerelve. 
A jövő hónap első felére már kész 
is lesz az uj köocsi. 

— Halálozások Vagyajtai Cse- 
rey Ákos megyebizottsági tag éle- 
tének 50 ik évében, f. év október 

23 án éjjet fél 11 órakor, hosszas 
betegség után jobb létre szende- 

rült. Temetése f. hó 25-én d. u. 
3 órakor lesz Királyutcea 4. sz. 

saját házától. A halottat az ev. 

ret. eg) ház szertartása után a 

vasuti indóházhoz kisérik és Kézdi 

Vásárhelyen f. hbó 26 án d. u. 3. 

órakor a családi sirboltba helyez- 
tetik el. - Biro György városi 

polgár és bérkocsitulajdonos neje, 
Biró G örgyné szül. Becze Anna 

f. hó 23 án este 8 órakor életé- 

nek 57.ik évében hosszas szenve- 

dés után elhuny . Temetése f. hó 

25-én d. u. 2 órakor lesz Köves- 

pad u 6. sz. 2. saját házából. 

– A Bethlen Gábor Kö- 
közgyülése A kolozsvári főisko- 
lai hattgatók Bethlen Gábo" köre 
tartott alakuló közgyülést a refor- 
mátus theologián, melynek főtár- 
gya a tisztujitás volt. A szünidei 
választmány felmenté-e után az 
ifjuság egyhangu lelkesedéssel Pó- 
lya Antalt az Egyetemi Kör- ta- 
valyi elnökét választotta elnökévé, 
ki melegen köszönte meg az ifju- 
ság bi almát Azután a többi 
tisztviselők megválasztására került 
a sor. Alelnökökké megválasztották 
Tőkés Ernő és Juhász Albert ev. 
ref. theologusokat, Mezey Sándor 
bölcsészt és ifjabb. Szádeczky 
Ljos joghallgatót. A tisztikar to- 
vább igy alakult: főtitkár Benedek 
Márton theologus, titkár K. Nagy 
Lajos theol., főjegyző Varga Gyula 
theologus, jegyzők Czira Gergely 
joghallgató é: Dénes Dezső theol; 
főpénztáros Kozma Béla joghallg., 
pénztárosok Ványi Ferenc bölcsész 
és Mundics György joghallgató; 
ellenőröők Fogarasi Lajos bölcsész 
és Vadász Károiy joghallgató; ház 
nagy Kovács Imre joghallgató; 
levéltáros Ferenczi Miklós bölcsész. 
Több kérvény letárgyalása után az 
ülés végén az ifjuság lelkesen csat- 
lakozott a budapesti Bethlen Gá- 
bor Kör azon inditványához, mely 

a budapesti és kolozsvári müvészek 
támogatásával egy jótékonycélu es- 
tély rendezését javasolja a farsangi 
idényre. 

– Uj festőiskola Kolozsvárt 
Istvánffty Gyula festőmüvész, a ki- 
nek magas szinvonalon álló kép- 
kiállitásában a közönségnek a nyár 
folyamán alkalma volt gyönyör- 
ködni Budapestről Kolozsvarra köl- 
tözött azzal a céllal, hogy itt festő- 
iskolát nyisson. A müvész lakása 
Görögtemplom utca 3. szám alatt 
van, hol már most megkezdi a be- 
iratásokat. 

- Lövőgyakorlatok az elő 
völgyben. A Kolozsvárt állomá- 
sozó m. kir 21. honvéd gyalog- 
ezred különii ménye a póttartalé- 
kosokkal szeptember hó 9-ik nap- 
ján (szombaton) délelőtt 9 órától 
déli 12 óráig az Elővölgy nevü 
határrészben éles töltésekkel harc- 
szerü céllövő gyakorlatot fog tar- 
tani. Ennélfogva figyelmezteti a 
tanács az elővölgyi gazdaközönsé- 
get s mindazokat, akiket érdekel, 
hogy a fennebb irt időben az Elő- 
völgyben a közlekedés életveszély- 
lyel jár, tehát azt senki meg ne 
kisértse. 

– Lótolvaj leány. Ritka bün- 
eset fordult elő a minap a Honvéd- 
u cában. Szabó Orosz Sára ellopta 
gazdájának ifj. Kotona András 500 
koronát érő lovát és kocsiját. A 
cseléd, ki a hajtáshoz jól értett, 
délelőtt elment a pékhez, ott a 
magával vitt tésztából ,„lángost" 
süttetett magának és igy feltaris- 
nyázva elhajtott. Déltájban az 
Apahidai keresztutnál látták, de 
azután nyomaveszett. Valószinüleg 
a bonchidai vásárra vagy Székbe, 
szülőfalujába hajtatott. A nyomo- 
zás folyik 

– Használt dákók megvé- 
telre kerestetnek. Ajánlatok a 
Gámán nyomdába intézendők. 

Szipház-Müvészet. 

Heti müsor. 

Szerda : Traviata. 
Csütörtök : Szép Galathea és 

Tartulfe. 
Péntek: Veér Judith rózsája. 

(Ujdonság 1-ször.) 
Szombat: János vitéz. 

( d. uz Koldus diák. 
Vasárnap: ( este: A bajusz. 

REGÉMY. 

Az apa büne. 
Francia regény. 

Ön bizonyosan Dnplessis had- 
nagy ur. Ön elég szerencsétlen 
volt, hogy egy vivógyakorlatnál 
önkénytelenül megsértette az uno- 
kabátyját s e miatt valószinüleg 
a fejét vesztette. Csillapuljon, 
szegény fiatal ember, a bátyja nem 
hal bele ebbe a sebbe, bár ve- 
szélyes szurást kapott. .. Nem 
tanácsolom önnek, hogy vissza- 
térjen a kastélyba, hol jelenléte 
bizonynyal senkinek sem lehet 
kellemes; de meg lehet ön nyu- 
godva az eset következményei 
miatt. Ami önt illeti, attól tarta- 
nak, hogy kétségbeesésében kárt 
tett magában és ha megengedi, 
én visszatérek, hogy tudassam ot- 

tan, hogy ön egészségesen és épen 
találtam.x 

Nem mondhatom magának, Flo- 
rence asszony, minő örömmel hal- 
gattam ezt a derék embert. Tehát 
nemcsak Ferdinánd maradt élet- 
ben, hanem ügyesen alkalmazott 
hazugsággal megkiméltek engemet 
attól hogy szégyeljem magamat 
helytelen cselekedetemért. Szeret- 
tem volna megölelni ezt a derék 
orvost s meleg szavakkal mond- 
tam köszönetet. 

– Azt, mondta a jószágkor- 

mányzónő, az öreg Bovinet dok- 
tor volt, ki akkor Moraineben la- 
kott és kinek a fia, még ügyesebb 
mint ő, most Pierrefitteben gya- 
korló orvos. 

= Ez csetben ugy az apának- 
mint a fiának egyformán joga van 
hálámra, mert a fiu egy baleset 
alkalmával gyógyitott . . Még 
aznap este elhagytam ezt a vidé- 
ket, miután ismételve biztositást 
nyertem, hogy az unokabátyám 
veszélyen kivül van. 

– Ugy van, Károly ur, de az 
öreg Champfíleurné asszony nem 
tudta többé az izgatottságot ki- 
heverni, melyet ez a borzasztó 
jelenet nála előidézett. E pillanat- 
tól fogva csak hebegni tudott s 
két hónappal később gyermekei 
karjai közt kimult. 

– Oh, mi őt illeti, ő megér- 
demelte sorsát ! Ha tudta volna ... 

Florence asszony tátott szájjal 
hallgtta, de Duplessis Károly nem 
folytatta. Némi szünet után ujra 
kezdte : 

(Folyt. köv.) 

Nyilttér. 

1. drb legfinomabb nickel ketüer 
szemüveg v. csiptető (orvosi ren- 

delésre is) 1 frt. - 1darab borotva 

irásbeli jótállás mellett 1 frt. 

Késmüáruk, látszerésseti cik- 

kek, vizóeszkösök, stb, magy 

válasstékban 

Kun Mátyás 
műüköszörüs, kés- és kardmüves, lát- 

szerészüzleteben. 

KOLOZSVART, Kossutn Lajos-n. 2. sz. 

Köszörülések, javitások és 

nickeiezések elvállaltatnak. 

ékszerész és órás 
Kolozsvárt, m 

Wesselényi M.-u. 2. 

öra vásár, 1000 drb óra raktá- 
ron. Ujdonság lapos órákban. 

Egész lapos férfi acólóra 9 K. 
Nagyobb fémszámlappnl i , 

Prima leglaposabb 40,, 

Kettős fedelü női ezüst 
vagy főrfi óra 19,, 

Női arany óra 28 , 

Kettős fedelü női arany óra 31 K. 
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Főraktár nnát mell-thea és 
Kárpáti növény-szirun 

legjobb mindennemü k- 

köhögés, rekedtség és hurut „Egyszarvu gyógyszertárában 

m m elmulasztására. sm mm Tolozsvaár, 

Még gyermekeknél is használható! Mátyás-tér 10. szám. 

Sárkány s. Bankháza 
Telefon 80-89. BUDAPEST., VI., Ő- utca 6. Telefon 80—289. 

a magyar királyi szab osztálysorsjáték főárusitója. 
Folyó számla: Pesti magyar keressedelmi banknál és 

a magyar kir. postatakarékpénztárnál. 
Sürgönycim : 

SARKÁNYÉK Budapes. 

nyujtok sorsjegyakre és értékpa- [ 

Legmagesabb pénzkölcsönt pirokra, bárhol elzálogositott sors- 
jegyeket saját pénzemmel kiváltok és ezekre nagyobb köl- 

csönt adok; letétjegy, zálogjegy beküldendő Kedvező feltételek 

mellett a kölcsön részletekben is visszafizethető. 

Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak váltóit leszámito 

lom és könnyen törleszthető váltó és személyhitelt nyujtok. 

Tisztviselők és katonatisztek eoak tiós kölsönt kap 
Háztulajdonosok és földbirtokosoknak 11-ik és III-ik helyre va- 

ló betáblázásra azonnal folyósithatok. 

Semmiféle előleges jutalékot nem kérek, ugyszintén minden levelet, 

válaszbélyeg nélkül is, rög- SÁRKÁNY S. B ANKHÁZA 

tön el intézek. BUDAPEST, VI, Ó-UTOZA 6. 
25 év óta törvényszékileg bejegyzett 

czég. 

.A XVII-ik sorsjáték I-ső osztályu sorsjegyei már 
Megjegyzés: megjelentek és kérem gyuttal b. megrendeléseit, a 

legjobb és legpontosabb kiszolgálásról előre biztositom, minden 
nyereményt azonnal kifizetek. 
A következő szerencse számokat ajánlom, mert ezek nagy 

nyereménynyel még nem lettek kisor solva : 

2979 12128 12953 16065 35733 44596 

51325 58762 80847 99191 101580 105655 

Kivágandó 

Megrendelő-lap. 

SÁRKÁNYV S. bankhaáza Budapest, VI, Ó-utoza 6. 

Megrendelem önöknél a számu sorsjegyet 
nyolczad 

A nem kivántat Név: 
tessék áthuzni. 

Lakhely, u. p. 

MATUTSEK JÓZSEF 
férfi, női és gyormek clpész üzlete 

Holozsvárt, szentogyház-utca 3. szám. 

Mene e e 
Megrndelések 

beküldött 

: mérték vagy 

4 s 

lábbeli minta 

után a legjobb 

anyagból és 

: divat szerint 

lehetőleg 

gyorsan telje- 

sittetnek. 

Burger Frigyes 

A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
A
 

S káit, azok pontos javitását 3 évi 

Orajavitó jótállás mellett. 

: Minden törekvésemet oda fo- 
miuünhely- gon irányitani, hogy a n 6 kö- 

zönség kivánságainak minden te- 
kintetben megfeleljek, s igy az 
állandó bizalmat megnyerjem. — 
Tanintézetek, hivataloknak és 
testületeknek 10%, engedmény. 
A n. é közönség kegyes párt- 
fogását kéri 

Tisztelettel van szerencsém a 

n. é. közönség szives tudomására 

hozni, hogy a Széchenyi-téren 
Bréver-féle házban egy uj óra- 
javitó mühelyt nyitottam. 

Elvállalom mindennemü zseb- 

és faliórák legkényesebb mun- Mller Győző órás. 

am am sm am ma am am am ag A 

4 Tonczár Antal egselénvI 
d vnyozeték szorel Kolomvár. 
g Tisztelettel tudatom a m. t. B szálloda éttermében 
d megrendelő közönséggel, hogy B 

Fellegvár.ut 28. sz lakásomról Eszelvényes étkező 
a b üzlethelyiségemet Julius 1-1ől 
g kezdve áttettem B Mfüzetek 20 0 en- 

4 Óvár, Viz-u. 2. sz. alá. B gedménynyel válthatók. 

Midőn eddigi szives pártfo- D B 
é gásáért hálás köszönetet mon- b a 
d dok, kérem továbbra is nagy- B E E 

é becsü pártfogásukat. B a B. pártfogásért esedezik H 

- Tezektel 5 Manás József, : 
d Tonczár Amtal, b tulajdonos. 
a vizvezeték szerelő B 

d Kolozsvaár, Viz utcza 2. sz. b 

Fontos hogy ololvassa. 
Páratlan alkalmi vétel. 

1 darab valódi Solingeni bo- 
rotva vászon tokban, 

1 darab borotva ecset nickel 

Napittatott 1861. E 
Legrégibb nyomdaüzlet 

Kolozsvárt a 

Gámán J. Örök. 
Könyvnyomdája 

Kossuth Lajos-u. 10. : 
Telefon szám 549. 

foglalatban, 
1 drb kitünő minőségü Szappan, 
1 drb lapos, fehér uri tolkés, 

két pengével 

korona, 
vidékre bérmentve 4 kor. 90 fill. 

Deutsoh Miksa 
orvosi müszer, kötszer és 

Elvállal mindennemü könyv- 

nyomdai munkákat. 

Vióki megrendelések pontosan 

teljesittetnek. látszer-gyára. 
Raktár : keg] 

Mátyás király-tér 5. szám. 
Köszörülések és nickelezések 

gyorsan és olcsón. 

miaa a á á 

3 Weisz és Társa [aró-sznet férfi-, fin- és gyer- 
nekru raktár Kolozsvár, Deák Ferenc-utca 9. sz. 

Őszi bevásárlási utainkból hazaérve van szerencsénk a n. é. szülők 
és a nagy közönség figyelmét felhivni dusan berendezett ferfi-, fiu- 
és gyermekruha raktárunkra és szabó-üzletünkre, a hol a legkénye- 

sebb igényeket is pontosan elégitjük ki. 

Nagy raktár honi-, angol- és skót-szövetekből. 
Saját készitésü kész ruhak és szörme-ruk, városi- és utazó- 
bundák, sport- és dan-bőrkabátok és minden e szakba vágó áruk 
nagy raktára. Egyszeri próbavásárlás mindenkit meggyőződtet azon 

tényről, hogy a legjobb és legjutányosabb beszerzési forrás. 
A n. é. közönség nagybecsü pártfogását kéri tisztelettel 

WEISZ és TÁRSA Deák Ferenc-u. 9. sz. (Rucska-ház.) 
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Nyom. Gamán J. örök. Kolozsvárt, Kossuth Jajos-utca 10-ik szám.


